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OFFICIAL STATUS
OF CONSOLIDATIONS

CARACTÈRE OFFICIEL
DES CODIFICATIONS

Subsections 31(1) and (3) of the Legislation Revision and
Consolidation Act, in force on June 1, 2009, provide as
follows:

Les paragraphes 31(1) et (3) de la Loi sur la révision et la
codification des textes législatifs, en vigueur le 1er juin
2009, prévoient ce qui suit :

Published consolidation is evidence Codifications comme élément de preuve
31 (1) Every copy of a consolidated statute or consolidated
regulation published by the Minister under this Act in either
print or electronic form is evidence of that statute or regula-
tion and of its contents and every copy purporting to be pub-
lished by the Minister is deemed to be so published, unless
the contrary is shown.

31 (1) Tout exemplaire d'une loi codifiée ou d'un règlement
codifié, publié par le ministre en vertu de la présente loi sur
support papier ou sur support électronique, fait foi de cette
loi ou de ce règlement et de son contenu. Tout exemplaire
donné comme publié par le ministre est réputé avoir été ainsi
publié, sauf preuve contraire.

... [...]

Inconsistencies in regulations Incompatibilité — règlements
(3) In the event of an inconsistency between a consolidated
regulation published by the Minister under this Act and the
original regulation or a subsequent amendment as registered
by the Clerk of the Privy Council under the Statutory Instru-
ments Act, the original regulation or amendment prevails to
the extent of the inconsistency.

(3) Les dispositions du règlement d'origine avec ses modifica-
tions subséquentes enregistrées par le greffier du Conseil pri-
vé en vertu de la Loi sur les textes réglementaires l'emportent
sur les dispositions incompatibles du règlement codifié publié
par le ministre en vertu de la présente loi.

LAYOUT

The notes that appeared in the left or right margins are
now in boldface text directly above the provisions to
which they relate. They form no part of the enactment,
but are inserted for convenience of reference only.

MISE EN PAGE

Les notes apparaissant auparavant dans les marges de
droite ou de gauche se retrouvent maintenant en carac-
tères gras juste au-dessus de la disposition à laquelle
elles se rattachent. Elles ne font pas partie du texte, n’y
figurant qu’à titre de repère ou d’information.

NOTE NOTE

This consolidation is current to March 20, 2024. Any
amendments that were not in force as of March 20, 2024
are set out at the end of this document under the heading
“Amendments Not in Force”.

Cette codification est à jour au 20 mars 2024. Toutes
modifications qui n'étaient pas en vigueur au 20 mars
2024 sont énoncées à la fin de ce document sous le titre
« Modifications non en vigueur ».
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CRIMINAL CODE CODE CRIMINEL

Order Accepting the Recommendation of the
Minister of Public Safety and Emergency
Preparedness that Each Listed Entity Remain a
Listed Entity

Décret acceptant la recommandation du ministre de
la Sécurité publique et de la Protection civile voulant
que chacune des entités inscrites demeure inscrite

P.C. 2021-631 June 24, 2021 C.P. 2021-631 Le 24 juin 2021

Whereas, pursuant to subsection 83.05(8.1)a of the
Criminal Codeb, the Minister of Public Safety and
Emergency Preparedness has completed a review of
each entity set out in the annexed schedule and listed
in the Regulations Establishing a List of Entitiesc,
made pursuant to subsection 83.05(1)d of that Act,
and has determined that there are still reasonable
grounds, as set out in subsection 83.05(1)d of that
Act, for each entity to remain a listed entity;

Attendu que, en application du paragraphe
83.05(8.1)a du Code criminelb, le ministre de la Sécuri-
té publique et de la Protection civile a terminé l’exa-
men de chacune des entités figurant à l’annexe ci-
jointe et inscrites sur la liste établie par le Règlement
établissant une liste d’entitésc, pris en vertu du para-
graphe 83.05(1)d de cette loi, et a conclu qu’il existe
toujours des motifs raisonnables, aux termes du pa-
ragraphe 83.05(1)d de cette loi, justifiant leur inscrip-
tion sur la liste;

And whereas, pursuant to subsection 83.05(1)d of that
Act, the Administrator in Council is satisfied, on the
recommendation of that Minister, that there are rea-
sonable grounds to believe that each listed entity set
out in the annexed schedule is an entity that has
knowingly carried out, attempted to carry out, partici-
pated in or facilitated a terrorist activity or that has
knowingly acted on behalf of, at the direction of or in
association with such an entity;

Attendu que, aux termes du paragraphe 83.05(1)d de
cette loi, l’administrateur en conseil est convaincu,
sur recommandation du ministre, qu’il existe des mo-
tifs raisonnables de croire que chacune des entités
inscrites figurant à l’annexe ci-jointe est une entité
qui, sciemment, s’est livrée ou a tenté de se livrer à
une activité terroriste, y a participé ou l’a facilitée, ou
qui, sciemment, a agi au nom d’une telle entité, sous
sa direction ou en collaboration avec elle,

Therefore, His Excellency the Administrator of the
Government of Canada in Council, on the recommen-
dation of the Minister of Public Safety and Emergen-
cy Preparedness made pursuant to subsection
83.05(8.1)a of the Criminal Codeb, accepts the recom-
mendation that each listed entity set out in the an-
nexed schedule remain a listed entity.

À ces causes, Son Excellence l’administrateur du
gouvernement du Canada en conseil, sur recomman-
dation du ministre de la Sécurité publique et de la
Protection civile faite conformément au paragraphe
83.05(8.1)a du Code criminelb, accepte la recomman-
dation voulant que chacune des entités inscrites figu-
rant à l’annexe ci-jointe reste inscrite sur la liste.

a S.C. 2019, c. 13, s. 141(4)
a L.C. 2019, ch. 13, par. 141(4)

b R.S., c. C-46
b L.R., ch. C-46

c SOR/2002-284
c DORS/2002-284

d S.C. 2019, c. 13, s. 141(1)
d L.C. 2019, ch. 13, par. 141(1)
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SCHEDULE ANNEXE

Listed Entities Reviewed by the
Minister

Entités visées par l’examen du
ministre

Al Qaida (also known among other names as Al Jihad
(AJ), Egyptian Islamic Jihad (EIJ), Vanguards of Con-
quest (VOC), Islamic Army, Islamic Salvation Founda-
tion, The Base, Group for the Preservation of the Holy
Sites, Islamic Army for the Liberation of the Holy Places,
World Islamic Front for Jihad Against Jews and Cru-
saders, Usama Bin Ladin Network, Usama Bin Ladin Or-
ganization and Qa’idat al-Jihad)

Al-Qaïda (connu notamment sous les noms suivants : Al
Jihad (AJ), Jihad islamique égyptien (JIE), Avant-garde
de la conquête (AGC), Islamic Army, Islamic Salvation
Foundation, The Base, Group for the Preservation of the
Holy Sites, Islamic Army for the Liberation of the Holy
Places, World Islamic Front for Jihad Against Jews and
Crusaders, Usama Bin Ladin Network, Usama Bin Ladin
Organization et Qa’idat al-Jihad)

Asbat Al-Ansar (AAA) (“The League of Partisans”) (also
known among other names as God’s Partisans, Gathering
of Supporters, Partisan’s League, Osbat Al Ansar, Usbat
Al Ansar, Esbat Al-Ansar, Isbat Al Ansar, Usbat-ul-
Ansar, Band of Helpers, Band of Partisans and League of
the Followers)

Asbat Al-Ansar (AAA) (« La Ligue des partisans »)
(connu notamment sous les noms suivants : Partisans de
Dieu, Rassemblement des partisans, Osbat Al Ansar, Us-
bat Al Ansar, Esbat Al-Ansar, Isbat Al Ansar, Usbat-ul-
Ansar, Band of Helpers, Band of Partisans et League of
the Followers)

Euskadi Ta Askatasuna (ETA) (also known among other
names as Basque Homeland and Liberty, Euzkadi Ta
Azkatasuna, Euzkadi Ta Askatasuna, Basque Nation and
Liberty, Basque Fatherland and Liberty and Basque
Homeland and Freedom)

Euskadi Ta Askatasuna (ETA) (connue notamment sous
les noms suivants : Pays basque et Liberté, Euzkadi Ta
Azkatasuna, Euzkadi Ta Askatasuna, Basque Nation and
Liberty, Basque Fatherland and Liberty et Basque Home-
land and Freedom)

Hamas (Harakat Al-Muqawama Al-Islamiya) (“Islamic
Resistance Movement”)

Hamas (Harakat Al-Muqawama Al-Islamiya) (« Mouve-
ment de résistance islamique »)

Hizballah (also known among other names as Hizbullah,
Hizbollah, Hezbollah, Hezballah, Hizbu’llah, The Party of
God, Islamic Jihad (Islamic Holy War), Islamic Jihad Or-
ganization, Islamic Resistance, Islamic Jihad for the Lib-
eration of Palestine, Ansar al-Allah (Followers of God/
Partisans of God/God’s Helpers), Ansarollah (Followers
of God/Partisans of God/God’s Helpers), Ansar Allah
(Followers of God/Partisans of God/God’s Helpers), Al-
Muqawamah al-Islamiyyah (Islamic Resistance), Organi-
zation of the Oppressed, Organization of the Oppressed
on Earth, Revolutionary Justice Organization, Organiza-
tion of Right Against Wrong and Followers of the
Prophet Muhammed)

Hezbollah [connu notamment sous les noms suivants :
Hizbullah, Hizbollah, Hizballah, Hezballah, Hizbu’llah,
Parti de Dieu, Jihad islamique (Guerre sainte islamique),
Organisation du Jihad islamique, Résistance islamique,
Jihad islamique de libération de la Palestine, Ansar al-Al-
lah (Les Partisans de Dieu), Ansarollah (Les Partisans de
Dieu), Ansar Allah (Les Partisans de Dieu), Al-Muqawa-
mah al-Islamiyyah (Résistance islamique), Organisation
des opprimés, Organisation des opprimés sur terre, Or-
ganisation de la justice révolutionnaire, Organisation du
bien contre le mal et Disciples du prophète Mahomet]

Jaish-e-Mohammed (JeM) (also known among other
names as Jaish-i-Mohammed (Mohammad, Muhammad,
Muhammed), Jaish-e-Mohammad (Muhammed), Jaish-
e-Mohammad Mujahideen E-Tanzeem, Jeish-e-Ma-
hammed, Army of Mohammed, Mohammed’s Army,
Tehrik Ul-Furqaan, National Movement for the Restora-
tion of Pakistani Sovereignty and Army of the Prophet)

Jaish-e-Mohammed (JeM) [connu notamment sous les
noms suivants : Jaish-i-Mohammed (Mohammad, Mu-
hammad, Muhammed), Jaish-e-Mohammad (Muham-
med), Jaish-e-Mohammad Mujahideen E-Tanzeem,
Jeish-e-Mahammed, Armée de Mohammed, Tehrik Ul-
Furqaan, Mouvement national pour la restauration de la
souveraineté du Pakistan et Armée du Prophète]

Palestinian Islamic Jihad (PIJ) (also known among other
names as Harakat al-Jihad al-Islami fi Filistin, Saraya Al-
Quds (The Jerusalem Brigades), Al-Quds Brigades, Is-
lamic Jihad, Palestine Islamic Jihad – Shaqaqi Faction,
Palestinian Islamic Jihad – Shaqaqi, PIJ – Shaqaqi Fac-
tion, PIJ – Shallah Faction, Islamic Jihad of Palestine, Is-
lamic Jihad in Palestine, Abu Ghunaym Squad of the

Jihad islamique palestinien (JIP) [connu notamment
sous les noms suivants : Harakat al-Jihad al-Islami fi Fi-
listin, Saraya al-Qods (les Brigades de Jérusalem), Bri-
gades al-Qods, Jihad islamique, Jihad islamique de Pa-
lestine – Faction Shaqaqi, Jihad islamique palestinien –
Shaqaqi, JIP – Faction Shaqaqi, JIP – Faction Shallah,
Jihad islamique en Palestine, Abu Ghunaym Squad of the
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Hizballah Bayt Al-Maqdis, Al-Quds Squads, Al-Awdah
Brigades, Islamic Jihad Palestine (IJP), Islamic Jihad —
Palestine Faction and Islamic Holy War)

Hizballah Bayt Al-Maqdis, Al-Quds Squads, Brigades al-
Awdah, Jihad islamique de Palestine (JIP), Jihad isla-
mique — Faction palestinienne et Guerre sainte isla-
mique]

Popular Front for the Liberation of Palestine (PFLP) (Al-
Jibha al-Sha’biya lil-Tahrir Filistin) (also known among
other names as Halhul Gang, Halhul Squad, Palestinian
Popular Resistance Forces, PPRF, Red Eagle Gang, Red
Eagle Group, Red Eagles and Abu Ali Mustafa Brigades)

Front populaire de libération de la Palestine (FPLP) (Al-
Jibha al-Sha’biya lil-Tahrir Filistin) (connu notamment
sous les noms suivants : Halhul Gang, Halhul Squad, Pa-
lestinian Popular Resistance Forces, PPRF, Gang des
Aigles rouges, Groupe des Aigles rouges, Aigles rouges et
Brigades Abou Ali Moustapha)

Popular Front for the Liberation of Palestine — General
Command (PFLP-GC) (Al-Jibha Sha’biya lil-Tahrir Fil-
istin-al-Qadiya al-Ama)

Front populaire de libération de la Palestine — Comman-
dement général (FPLP — CG) (Al-Jibha Sha’biya lil-Tah-
rir Filistin-al-Qadiya al-Ama)
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